
UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS - RCBS APS PRIMER
STRIP SMALL RIFLE 8/PACK

FEATURES Strips are color coded for fool proof identification Each strip holds 25
primers Strips can be loaded with the primer of your choice using the striploader
Primers not included

Attributes

Name: RCBS APS PRIMER STRIP SMALL RIFLE 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010287
Mfr. No.: 88512
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 076683885128

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für UNPRIMED APS® SMALL
RIFLE PRIMER STRIPS

Einleitung
Danke, dass du dich für die UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS von RCBS entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und Entsorgungsrichtlinien, um eine sichere
Handhabung und Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du
die Zündhütchenstreifen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Zündhütchen und Zündhütchenstreifen stets mit Vorsicht, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Lagerung und Verwendung von Munitionskomponenten.
Überprüfe regelmäßig Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass du dich in einem gut belüfteten Bereich befindest, wenn du die Zündhütchenstreifen
verwendest.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder defekter Streifen.
Versuche niemals, die Zündhütchenstreifen auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende nur den geeigneten Zündhütchentyp, der für deine Feuerwaffe angegeben ist.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Zündhütchen hantierst, um deine Augen vor versehentlichem
Zünden zu schützen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden der Zündhütchenstreifen:

Sammle deine UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS und die gewünschten
Zündhütchen.
Verwende den RCBS Striploader, um die Zündhütchen in die Streifen zu laden.
Stelle sicher, dass jedes Zündhütchen korrekt im Streifen sitzt.

Verwendung der geladenen Zündhütchenstreifen:

Setze den geladenen Zündhütchenstreifen gemäß den Anweisungen des Herstellers in dein
Wiederladewerkzeug ein.
Achte darauf, dass der Streifen richtig ausgerichtet ist, um Fehlzündungen oder Störungen zu
vermeiden.

Handhabung der Zündhütchen:

Handle die Zündhütchen immer an den Rändern, um versehentliche Zündungen zu vermeiden.
Berühre nicht die Zündhütchenkapseln oder das empfindliche Material im Inneren.

Nach der Nutzung:

Entsorge alle ungenutzten Zündhütchen und Streifen gemäß den lokalen Vorschriften.
Reinige deinen Arbeitsplatz, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Zündhütchenstreifen und Zündhütchen gemäß den lokalen
Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wirf Zündhütchen nicht im normalen Müll weg. Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen besuche bitte die offizielle RCBSWebsite oder kontaktiere
deinen örtlichen Händler.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS
priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sicherere Erfahrung für alle zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for UNPRIMED APS® SMALL
RIFLE PRIMER STRIPS

Introduction
Thank you for choosing the UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS by RCBS. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe handling and operation of this
product. Please read this document carefully before using the primer strips.

General Safety Guidelines
Always handle primers and primer strips with care to avoid accidents.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep the product out of reach of children and pets.
Follow all local regulations regarding the storage and use of ammunition components.
Regularly check for product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are in a wellventilated area when using the primer strips.
Avoid using damaged or defective strips.
Never attempt to modify or alter the primer strips in any way.
Use only the appropriate primer type as specified for your firearm.
Always wear safety glasses when handling primers to protect your eyes from accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Primer Strips:

Gather your UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS and the desired primers.
Use the RCBS striploader to load the primers into the strips.
Ensure that each primer is seated correctly within the strip.

Using the Loaded Primer Strips:

Insert the loaded primer strip into your reloading tool according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the strip is properly aligned to avoid misfires or jams.

Handling Primers:

Always handle the primers by the edges to avoid accidental ignition.
Do not touch the primer cups or the sensitive material inside.

After Use:

Dispose of any unused primers and strips in accordance with local regulations.
Clean your workspace to remove any residues or debris.

Disposal Instructions
Dispose of unused or expired primer strips and primers in accordance with local hazardous waste regulations.
Do not throw primers in regular trash. Contact local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the official RCBS website or contact your
local distributor.



Thank you for prioritizing safety while using the UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS. Your adherence
to these guidelines helps ensure a safer experience for everyone.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Tiras de
Cápsulas de Rifle Pequeño UNPRIMED APS®

Introducción
Gracias por elegir las Tiras de Cápsulas de Rifle Pequeño UNPRIMED APS® de RCBS. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar un manejo y
operación seguros de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar las tiras de
cápsulas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las cápsulas y las tiras de cápsulas con cuidado para evitar accidentes.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Sigue todas las regulaciones locales relacionadas con el almacenamiento y uso de componentes de
munición.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos y avisos de seguridad a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar en un área bien ventilada al usar las tiras de cápsulas.
Evita usar tiras dañadas o defectuosas.
Nunca intentes modificar o alterar las tiras de cápsulas de ninguna manera.
Usa solo el tipo de cápsula apropiado según lo especificado para tu arma de fuego.
Siempre usa gafas de seguridad al manejar cápsulas para proteger tus ojos de un disparo accidental.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Tiras de Cápsulas:

Reúne tus Tiras de Cápsulas de Rifle Pequeño UNPRIMED APS® y las cápsulas deseadas.
Usa el cargador de tiras RCBS para cargar las cápsulas en las tiras.
Asegúrate de que cada cápsula esté bien asentada dentro de la tira.

Usando las Tiras de Cápsulas Cargadas:

Inserta la tira de cápsulas cargada en tu herramienta de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la tira esté correctamente alineada para evitar fallos de ignición o atascos.

Manejando las Cápsulas:

Siempre maneja las cápsulas por los bordes para evitar una ignición accidental.
No toques las copas de las cápsulas ni el material sensible en su interior.

Después de Usar:

Desecha cualquier cápsula y tira no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
Limpia tu área de trabajo para eliminar cualquier residuo o desecho.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tiras de cápsulas y cápsulas no utilizadas o caducadas de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.
No tires las cápsulas en la basura regular. Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para
conocer los métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la información del producto, consulta el sitio web oficial de
RCBS o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por priorizar la seguridad al usar las Tiras de Cápsulas de Rifle Pequeño UNPRIMED APS®. Tu
cumplimiento con estas pautas ayuda a garantizar una experiencia más segura para todos.
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Guide de Sécurité pour les BANDES D'AMORCES
RCBS APS® PETITES RIFLES NON PRIMÉES

Introduction
Merci d'avoir choisi les BANDES D'AMORCES RCBS APS® PETITES RIFLES NON PRIMÉES. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir une
manipulation et un fonctionnement sûrs de ce produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les
bandes d'amorces.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les amorces et les bandes d'amorces avec soin pour éviter les accidents.
Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Respectez toutes les réglementations locales concernant le stockage et l'utilisation des composants
d'ammunition.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'être dans un endroit bien ventilé lorsque vous utilisez les bandes d'amorces.
Évitez d'utiliser des bandes endommagées ou défectueuses.
Ne tentez jamais de modifier ou d'altérer les bandes d'amorces de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement le type d'amorce approprié spécifié pour votre arme à feu.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de la manipulation des amorces pour protéger vos yeux d'une
décharge accidentelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Bandes d'Amorces :

Rassemblez vos BANDES D'AMORCES RCBS APS® PETITES RIFLES NON PRIMÉES et les
amorces souhaitées.
Utilisez le striploader RCBS pour charger les amorces dans les bandes.
Assurezvous que chaque amorce est correctement positionnée dans la bande.

Utilisation des Bandes d'Amorces Chargées :

Insérez la bande d'amorces chargée dans votre outil de rechargement conformément aux instructions
du fabricant.
Assurezvous que la bande est correctement alignée pour éviter les ratés ou les bourrages.

Manipulation des Amorces :

Manipulez toujours les amorces par les bords pour éviter l'ignition accidentelle.
Ne touchez pas les coupelles d'amorces ou le matériau sensible à l'intérieur.

Après Utilisation :

Éliminez toute amorce et bande inutilisées conformément aux réglementations locales.
Nettoyez votre espace de travail pour enlever les résidus ou débris.

Instructions d'Élimination



Éliminez les bandes d'amorces et les amorces inutilisées ou périmées conformément aux réglementations
locales sur les déchets dangereux.
Ne jetez pas les amorces dans les déchets ordinaires. Contactez les autorités locales de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez consulter le site officiel de
RCBS ou contacter votre distributeur local.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des BANDES D'AMORCES RCBS APS® PETITES RIFLES NON
PRIMÉES. Votre respect de ces directives contribue à garantir une expérience plus sûre pour tous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le STRISCE DI
INNESCO UNPRIMED APS® SMALL RIFLE

Introduzione
Grazie per aver scelto le STRISCE DI INNESCO UNPRIMED APS® SMALL RIFLE di RCBS. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire una
manipolazione e un'operazione sicure di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
di utilizzare le strisce di innesco.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre gli inneschi e le strisce di innesco con cautela per evitare incidenti.
Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la conservazione e l'uso dei componenti delle munizioni.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e le informazioni sulla sicurezza attraverso
la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di trovarsi in un'area ben ventilata quando si utilizzano le strisce di innesco.
Evitare di utilizzare strisce danneggiate o difettose.
Non tentare mai di modificare o alterare le strisce di innesco in alcun modo.
Utilizzare solo il tipo di innesco appropriato come specificato per la propria arma da fuoco.
Indossare sempre occhiali di sicurezza quando si maneggiano gli inneschi per proteggere gli occhi da
scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Strisce di Innesco:

Raccogliere le STRISCE DI INNESCO UNPRIMED APS® SMALL RIFLE e gli inneschi desiderati.
Utilizzare il caricatore per strisce RCBS per caricare gli inneschi nelle strisce.
Assicurarsi che ogni innesco sia posizionato correttamente all'interno della striscia.

Utilizzo delle Strisce di Innesco Caricate:

Inserire la striscia di innesco caricata nel proprio strumento di ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurarsi che la striscia sia allineata correttamente per evitare esplosioni accidentali o inceppamenti.

Maneggiamento degli Inneschi:

Maneggiare sempre gli inneschi per i bordi per evitare accensioni accidentali.
Non toccare le cupole degli inneschi o il materiale sensibile all'interno.

Dopo l'Uso:

Smaltire eventuali inneschi e strisce non utilizzati in conformità con le normative locali.
Pulire il proprio spazio di lavoro per rimuovere eventuali residui o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le strisce di innesco e gli inneschi non utilizzati o scaduti in conformità con le normative locali sui
rifiuti pericolosi.
Non gettare gli inneschi nei rifiuti normali. Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al sito
ufficiale di RCBS o di contattare il proprio distributore locale.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso delle STRISCE DI INNESCO UNPRIMED APS® SMALL
RIFLE. La vostra adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza più sicura per tutti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UNPRIMED APS®
SMALL RIFLE PRIMER STRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS firmy RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne dotyczące utylizacji, aby
zapewnić bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu
przed użyciem pasków zapalników.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze ostrożnie obchodź się z zapalnikami i paskami zapalników, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania komponentów
amunicyjnych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że przebywasz w dobrze wentylowanym pomieszczeniu podczas używania pasków zapalników.
Unikaj używania uszkodzonych lub wadliwych pasków.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać pasków zapalników w jakikolwiek sposób.
Używaj tylko odpowiedniego typu zapalnika, zgodnie z zaleceniami dla Twojej broni palnej.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas obchodzenia się z zapalnikami, aby chronić oczy przed
przypadkowym wybuchem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pasków Zapalników:

Zbierz swoje UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS oraz wybrane zapalniki.
Użyj ładowarki do pasków RCBS, aby załadować zapalniki do pasków.
Upewnij się, że każdy zapalnik jest prawidłowo osadzony w pasku.

Używanie Załadowanych Pasków Zapalników:

Włóż załadowany pasek zapalników do swojego narzędzia do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pasek jest prawidłowo wyrównany, aby uniknąć niewypałów lub zacięć.

Obchodzenie się z Zapalnikami:

Zawsze obchodź się z zapalnikami za krawędzie, aby uniknąć przypadkowego zapłonu.
Nie dotykaj kubków zapalników ani wrażliwego materiału wewnątrz.

Po Użyciu:

Utylizuj wszelkie niewykorzystane zapalniki i paski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Wyczyść swoje miejsce pracy, aby usunąć wszelkie pozostałości lub zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj niewykorzystane lub przeterminowane paski zapalników i zapalniki zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj zapalników do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie się
z oficjalną stroną internetową RCBS lub kontakt z lokalnym dystrybutorem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z UNPRIMED APS® SMALL RIFLE
PRIMER STRIPS. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpieczniejszego
doświadczenia dla wszystkich.
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Turvaohjeet UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER
STRIPS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS tuotteen RCBS:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävitysohjeita, jotta voit käsitellä ja käyttää tuotetta turvallisesti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen strippien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele sytyttimiä ja sytytinstrippejä aina varovasti onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lämmönlähteistä.
Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä, jotka koskevat ammuntakomponenttien säilyttämistä ja käyttöä.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että olet hyvin tuuletetussa tilassa käyttäessäsi sytytinstrippejä.
Vältä vaurioituneiden tai viallisten strippien käyttöä.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa sytytinstrippejä millään tavalla.
Käytä vain sopivaa sytytintyyppiä, joka on määritelty aseellesi.
Käytä aina suojalaseja sytyttimiä käsitellessäsi suojataksesi silmiäsi vahingossa tapahtuvilta laukauksilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Sytytinstrippien lataaminen:

Kerää UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS tuotteet ja haluamasi sytyttimet.
Käytä RCBSstriploaderia ladataksesi sytyttimet strippien sisään.
Varmista, että jokainen sytytin on kunnolla paikoillaan strippissä.

Ladattujen sytytinstrippien käyttö:

Aseta ladattu sytytinstripi uudelleenlataustyökaluusi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että strippi on oikein kohdistettu, jotta vältetään epäonnistumiset tai tukokset.

Sytyttimien käsittely:

Käsittele sytyttimiä aina reunoista, jotta vältetään vahingossa tapahtuva syttyminen.
Älä kosketa sytytinmukeja tai niiden sisällä olevaa herkkää materiaalia.

Käytön jälkeen:

Hävitä käyttämättömät sytyttimet ja strippit paikallisten sääntöjen mukaan.
Puhdista työpisteesi poistamalla mahdolliset jäännökset tai roskat.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vanhentuneet sytytinstripit ja sytyttimet paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen
mukaan.
Älä heitä sytyttimiä tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, viittaa viralliseen RCBSverkkosivustoon tai ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS tuotetta.
Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisemman kokemuksen kaikille.
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Säkerhetsinstruktionsguide för UNPRIMED APS®
SMALL RIFLE PRIMER STRIPS

Introduktion
Tack för att du valt UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS från RCBS. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa säker hantering och
drift av denna produkt. Läs dokumentet noggrant innan du använder tändhattsstripparna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid tändhattar och tändhattsstrippar med försiktighet för att undvika olyckor.
Förvara produkten på en sval, torr plats bort från direkt solljus och värmekällor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla lokala föreskrifter angående lagring och användning av ammunitionselement.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du befinner dig i ett välventilerat område när du använder tändhattsstripparna.
Undvik att använda skadade eller defekta strippar.
Försök aldrig att modifiera eller ändra tändhattsstripparna på något sätt.
Använd endast den lämpliga tändhatten som specificeras för ditt vapen.
Bär alltid skyddsglasögon när du hanterar tändhattar för att skydda ögonen från oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av tändhattsstrippar:

Samla dina UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS och de önskade tändhattarna.
Använd RCBS striploader för att ladda tändhattarna i stripparna.
Kontrollera att varje tändhatt är korrekt placerad i strippen.

Användning av laddade tändhattsstrippar:

Sätt in den laddade tändhattsstrippen i ditt omladdningsverktyg enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att strippen är korrekt inriktad för att undvika missfire eller fastkörningar.

Hantering av tändhattar:

Hantera alltid tändhattarna i kanterna för att undvika oavsiktlig tändning.
Rör inte vid tändhattskopparna eller det känsliga materialet inuti.

Efter användning:

Kassera eventuella oanvända tändhattar och strippar i enlighet med lokala föreskrifter.
Rengör din arbetsyta för att ta bort eventuella rester eller skräp.

Avfallsinstruktioner
Kassera oanvända eller utgångna tändhattsstrippar och tändhattar i enlighet med lokala föreskrifter för farligt
avfall.
Släng inte tändhattarna i vanlig soptunna. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till den officiella
RCBSwebbplatsen eller kontakta din lokala distributör.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säkrare upplevelse för alla.
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Bezpečnostní pokyny pro UNPRIMED APS® SMALL
RIFLE PRIMER STRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS od společnosti RCBS. Tento
průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny pro likvidaci, aby bylo zajištěno
bezpečné zacházení a používání tohoto produktu. Před použitím pásků si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zápalkami a pásky se zápalkami opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Skladujte produkt na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se skladování a používání komponentů munice.
Pravidelně kontrolujte informace o stažení produktu a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby jste se nacházeli ve dobře větrané oblasti při používání pásků se zápalkami.
Vyhněte se použití poškozených nebo vadných pásků.
Nikdy se nepokoušejte pásky se zápalkami jakkoli upravit nebo měnit.
Používejte pouze vhodný typ zápalek, jak je specifikováno pro vaši zbraň.
Vždy noste ochranné brýle při manipulaci se zápalkami, abyste ochránili své oči před náhodným výstřelem.

Pokyny pro instalaci a použití

Naplňování pásků se zápalkami:

Shromážděte své UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS a požadované zápalky.
Použijte nakladač pásků RCBS k naplnění zápalek do pásků.
Zajistěte, aby každá zápalka byla správně usazena v pásku.

Použití naplněných pásků se zápalkami:

Vložte naplněný pásek se zápalkou do vašeho nástroje na přebíjení podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byl pásek správně zarovnán, abyste se vyhnuli selháním nebo zablokování.

Manipulace se zápalkami:

Vždy manipulujte se zápalkami pouze za okraje, abyste se vyhnuli náhodnému zapálení.
Nedotýkejte se zápalných pohárků ani citlivého materiálu uvnitř.

Po použití:

Likvidujte jakékoli nepoužité zápalky a pásky v souladu s místními předpisy.
Uklidněte své pracovní místo, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo prošlé pásky se zápalkami a zápalky v souladu s místními předpisy o nebezpečném
odpadu.
Nepožívejte zápalky do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na oficiální webové stránky
RCBS nebo kontaktujte svého místního distributora.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání UNPRIMED APS® SMALL RIFLE PRIMER STRIPS. Vaše
dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečnější zkušenost pro všechny.


